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FCC-B 無線周波妨害に関する声明 

本装置は、FCC 規則パート15に準ずるクラスBのデジタル機器の制限に準拠することが試験によって確認されて

います。 これらの制限事項は、住宅地域で使用した場合に生じる可能性のある障害を規制するために制定され

たものです。 本装置は無線周波エネルギーを生成、使用、放射します。また、指示に従って正しく設置および使

用しなかった場合は、無線通信に障害を及ぼす可能性があります。 しかしながら、特定の設置状況においては障

害を起こさないという保証はありません。 本装置がラジオやテレビの受信に障害を与えていないかを判断するには、

本装置の電源を切って入れ直してみます。受信障害が発生している場合には、以下の方法で受信障害を改善

することをお勧めします。 

 受信アンテナの方向または設置位置を変える。 

 本装置と受信機の距離を離す。 

 本装置を受信機が接続されている回路とは別の回路のコンセントに接続する。 

 販売店やラジオ/テレビの専門技術者に問い合わせる。 

注記 

 FCC 準拠に責任を持つ団体からの明示的な許可を受けることなく、本体に変更や改造が行われた場合

には、本装置を使用する権利が取り消される場合があります。 

 放射制限に従うために、シールドされたインタフェースケーブルと AC 電源コードを使用しなければなりませ

ん。 
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本製品は FCC 規則パート 15 に準拠しています。 操作は次の 2 つの条件に従います。 

 電波障害を起こさないこと。 

 誤動作の原因となる電波障害を含む、受信されたすべての電波障害に対して正常に動作すること。 

 

CE 適合性 

本製品は、必須の安全要件および欧州指令に定められたその他の関連する規定に準拠していま

す。 
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 安全に関する注意事項をすべてよく読んでください。   

 装置およびユーザーマニュアルに表示のあるすべての注意と警告をご覧ください。 

 

今後の参考のために、パッケージ付属のユーザーガイドを保存してください。 

 

この装置を湿気および高温にさらさないでください。 

 

この機器をセットアップする前に、平らな面に置いてください。 

 

筐体の開口部は通気して装置が過熱することを防ぎます。 開口部を塞がないでください。 
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 装置をストレージ温度が 60°C (140°F)を超えるか、0°C (32°F)を下回る場所に置かな

いでください。装置が破損することがあります。 

 装置の操作温度が 40°C (120°F)を超えないでください。 

 

 機器をコンセントに接続する前に、電圧が安全範囲内であること、また 100～240V の電

圧範囲に正しく調節されていることを確認してください。 

 アドオンカードまたはモジュールを機器に設置する前に、必ず AC 電源コードを抜いてくださ

い。 

 一定期間、機器を使用しない場合、必ず電源コードを抜くか、バッテリーパックを取り外す

か、壁のコンセントのスイッチを切るかして、エネルギー消費をゼロにしてください。 

 

液体を開口部に注ぎ込むと機器が破損したり感電することがあります。開口部に液体を注ぎ

込まないでください。 

 

電源コードは踏まれることがないように設置してください。 電源コードの上にものを置かないでく

ださい。 

 

強い磁気を持つものまたは電気的なものを必ず装置から遠ざけてください。 
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 テレビチューナーに同軸ケーブルを取り付ける場合、金属のシールドがしっかりと建物の保護

接地システムに接続されている必要があります。 

 ケーブルの配線は、ANSI/NFPA 70、米国電気工事規定(NEC)に従って接地される必要

があります。特に 820.93 項「Grounding of Outer Conductive Shield of a Coaxial 

Cable (同軸ケーブルの外装伝導シールドの接地)」が重要です。 

 

 不適切なバッテリーの交換による爆発を防ぐために、メーカーが推奨するバッテリーと同じもの

または同等のものだけを使用してください。 

 バッテリーは必ず安全な場所に保管してください。 

 

次のような場合は、サービス担当者に装置の点検を依頼してください。 

 電源コードまたはプラグが破損した場合。 

 装置内に液体が入った場合。 

 装置が湿気にさらされた場合。 

 ユーザーマニュアルに従って操作しても、機器が正常に作動しない、または起動しない場

合。 

 装置を落下させてしまった場合、あるいは目視できる破損がある場合。 

 煙や異臭が出ている場合。 
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グリーン製品の特徴 

 使用中およびスタンバイ中の電力消費の低減 

 環境や健康に有害な物質の使用の制限 

 分解およびリサイクルが容易 

 リサイクルの奨励により天然資源の使用を低減 

 容易なアップグレードにより製品寿命を延長 

 回収ポリシーにより固形廃棄物の発生を低減 

環境ポリシー 

 本製品は、部品の適切な使用およびリサイクルができるように設計されています。廃棄方法

についてはお住まいの自治体にご相談下さい。 
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(English) CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.  Replace only with the same or equivalent type 

recommended by the equipment manufacturer.  Discard used batteries according to manufacturer’s instructions. 

(French) (Français) ATTENTION: II y a danger d’explosion s’il y a remplacement incorrect de la batterie.  Remplacer 

uniquement avec une batterie du meme type ou d’un type équivalent recommandé par le constructeur.  Mettre au rebut 

les batteries usages conformément aux instructions du fabricant. 

(German) (Deutsch) VORSICHT: Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Austausch der Batterie.  Ersatz nur durch 

denselben oder einen vom Hersteller empfohlenen gleich-wertigen Typ.  Entsorgung gebrauchter Batterien nach 

Angaben des Herstellers. 

(Spanish) (Español) PRECAUCIÓN: Peligro de explosión si la batería es reemplazada incorrectamente. Cámbiela solo 

por la misma o un tipo equivalente recomendado por el fabricante. Descarte usar baterías usadas de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante. 

(Italian) (Italiano) ATTENZIONE: Pericolo di esplosione della batteria se sostituita in modo non corretto. Sostituire solo 

con la stesso tipo o con uno equivalente come indicato nel manuale del produttore. Smaltire le batterie usate come da 

istruzioni del produttore. 

(Russian) (Русский) Внимание: Существует опасность взрыва батареи в случае неправильной замены. Для 

замены всегда используйте такую же или эквивалентную, рекомендованную производителем оборудования. 

Следуйте инструкциям производителя при утилизации использованных батарей. 
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(Turkish) (Türkçe) UYARI: Pil yanlıs yerleştirilirse patlayabilir. Aynı ya da muadili bir pille degistiriniz. Kullanılmış pilleri 

üreticinin talimatlarına göre degerlendiriniz. 

(Greek) (Ελληνικά) ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία τοποθετηθεί λανθασμένα. Να αντικαθιστάτε μόνο με 

τον ίδιο ή αντίστοιχο τύπο με αυτό που συνιστά ο κατασκευαστής του εξοπλισμού. Να απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες 

μπαταρίες ως απορρίμματα σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 

(Polish) (Polski) OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowa wymiana może spowodować eksplozję baterii. Zamianę można wykonać 

wyłącznie na baterię tego samego lub równoważnego typu zalecaną przez producenta urządzenia. Zużyte baterie można 

wyrzucać zgodnie z instrukcjami producenta. 

(Hungarian) (Magyar) VIGYÁZAT: A nem megfelelő akkumul tor haszn lata robban svesz lyes. Kizárólag ugyanolyan, 

vagy a berendezés gyártója által ajánlott, egyenértékű típust használjon. Az elhasznált akkumulátorokat a gyártó 

utasításának megfelelően ártalmatlanítsák. 

(Czech) (Čeština) UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí výbuchu při chybné výměně baterie.  Nahraďte pouze stejným nebo 

ekvivalentním typem doporučeným výrobcem zařízení.  Použité baterie zlikvidujte podle pokynů výrobce 

(Traditional Chinese ) (繁體中文) 注意: 電池若未正確更換，可能會爆炸。請用原廠建議之同款或同等級的電池來更換。

請依原廠指示處理廢棄電池。 

(Simplified Chinese ) (简体中文) 注意: 电池若未正确更换，可能会爆炸。请用原厂建议之同款或同等级的电池来更换。请

依原厂指示处理废弃电池。 

(Japanese) (日本語) 警告：バッテリーの取り扱いを誤ると、液漏れや破裂などにより生命や財産に重大な影響を及ぼす

恐れがあります。指定された型番以外のバッテリーは使用しないでください。バッテリーを廃棄する場合は、各自治体

の規則に従って適切に処理して下さい。 
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(Korean) (한국어) 주의: 배터리를 올바로 교체하지 않으면 폭발할 위험이 있습니다. 타입이 장치 제조업체에서 

권장하는 것과 동일하거나 동등한 배터리로만 교체하십시오. 사용한 배터리는 제조업체의 지침에 따라 

폐기하십시오. 

(Vietnamese) (Tieng Viet) LƯU Ý: Thay thế pin không tương thích có thể dẫn đến nguy cơ bị nổ. Chỉ thay thế bằng pin 

cùng loại hoặc loại tương ứng khuyên dùng bởi nhà sản xuất thiết bị. Vứt bỏ pin đã sử dụng theo hướng dẫn của nhà sản 

xuất. 

(Thai) (ไ ท ย ) ขอควรระวัง: ถาใสแบตเตอรี่อยางไมถูกตอง อาจมีอันตรายจากการระเบิดขึ้นได  ใชเฉพาะแบตเตอรี่ชนิดเดียวกัน 

หรือเทียบเทา ที่แนะนําโดยผูผลิตอุปกรณเทานั้น  ทิ้งแบตเตอรี่ที่ใชแลวตามคําแนะนําของผูผลิต 

(Indonesian) (Bahasa Indonesia) PERHATIAN: Bahaya ledakan dapat terjadi jika salah memasang baterai.  Ganti 

baterai hanya dengan jenis yang sama atau setara sesuai rekomendasi pabrik peralatan tersebut.  Buang baterai bekas 

sesuai petunjuk pabrik 

(Serbian) (Srpski) OPREZ: Ukoliko baterija nije ispravno postavljena, postoji opasnost od eksplozije. Zamenu izvršite 

koristeći isključivo istu ili ekvivalentnu bateriju koju preporučuje proizvođač opreme. Odbacite iskorišćene baterije u 

skladu sa uputstvima proizvođača. 

(Netherlands) (Nederlands) LET OP: Er is explosiegevaar als de batterij niet goed geplaatst wordt. Uitsluitend te 

vervangen door een batterij van hetzelfde of een gelijkwaardig type,zoals aanbevolen door de fabrikant. Gooi batterijen 

weg volgens de plaatselijke instructies. 

(Romanian) (Română) ATENŢIE: Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Înlocuiţi doar cu acelaşi tip sau 

echivalent recomandat de fabricantul echipamentului. Evacuaţi bateriile folosite conform instrucţiunilor fabricantului. 
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(Portuguese) (Português) ADVERTÊNCIA:  Perigo de explosão se a bateria é substituída incorrectamente. Substitua 

somente com o mesmo tipo ou equivalente recomendado por o fabricante do seu equipamento. Descarte as baterias 

utilizadas de acordo com as instruções do fabricante. 

(Swedish) (Svenska) VARNING: Explosionsfara vid felaktigt batteribyte.  Använd samma batterityp eller en ekvivalent 

typ som rekommenderas av apparattillverkaren.  Kassera använt batteri enligt fabrikantens instruction. 

(Finnish) (Suomi) VAROITUS: Paristo voi räjähtää, jos se on virheellisesti asennettu.  Vaihda paristo ainoastaan 

valmistajan suosittelemaan tyyppiin.  Hävitä käytetty paristo valmistajan ohjeiden mukaisesti. 

(Slovak) (Slovenčina) UPOZORNENIE: V prípade nesprávnej výmeny batérie existuje nebezpečenstvo výbuchu. 

Vymeňte iba za rovnakú batériu alebo za rovnocenný typ batérie, ktorý odporúča výrobca zariadenia. Batérie zneškodnite 

podľa pokynov výrobcu. 

(Slovenian) (Slovenščina) POZOR: V primeru nepravilne zamenjave baterije obstaja nevarnost njene eksplozije.  

Baterijo zamenjajte le z enako ali ekvivalentno vrsto, ki jo priporoča proizvajalec.  Odpadne baterije odstranite skladno z 

navodili proizvajalca. 

(Danish) (Dansk) ADVARSEL!  Lithiumbatteri --- Eksplosionsfare ved fejlagtig håndtering.  Udskiftning må kun ske med 

batteri af same fabrikat og type.  Levé det brugte batteri tilbage til leverandøren. 

(Norwegian) (Norsk) ADVARSEL: Eksplosjonsfare ved feilaktig skifte av batteri.  Benytt same batteritype eller en 

tilsvarende type anbefalt av apparatfabrikanten.  Brukte batterier kasseres I henhold til fabrikantens instruksjoner. 

(Bulgarian) (български) ВНИМАНИЕ: Опасност от експлозия ако батерията бъде неправилно поставена. Поставете 

батерия от същия вид или еквивалентна батерия, която се препоръчва от производителя. Изхвърлете 

използваните батерии като спазвате указанията на производителя. 
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(Croatian) (Hrvatski) OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni neprikladnom.  Zamijenite je samo 

jednakom ili nadomjesnom vrstom prema preporuci proizvođača.  Istrošene baterije zbrinite u skladu s uputama 

proizvođača. 

(Estonian) (Eesti) ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui aku on valesti paigaldatud. Asendage ainult sama või tootja poolt 

soovitatud võrdväärse akuga. Hävitage kasutatud aku vastavalt tootja juhistele. 

 (Persian)  (فارسѧѧѧѧѧѧѧي)

در صورت تعویض باتری، تنها از باتریهای پيشنهادی شرکت توليد کننده استفاده. اتری وجود دارددر صورت عدم نصب و جا گذاری صحيح باتری، احتمال انفجار ب: خطارا

  .از دور انداختن باتری خودداری کنيد و بر طبق راهنمایی شرکت توليد کننده عمل نمایيد. نمایيد

)Arabic ()العربية(  

من قبل به  فقط بنفس أو نوع مكافئ أوصى أستبدل .بنوع غير أصلى دالهااستب تم إذا قد تتعرض البطاریة للانفجار والتلف ،خطر: تحذیر 

 .المصنعةالشرآة  لإرشاداتوفقا  المستعملةتجاهل البطاریات . الجهازمنتج 

 

WEEE に関する声明                             

(English) Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment, Directive 

2002/96/EC, which takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment" cannot be discarded 

as municipal waste anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such 

products at the end of their useful life. 

 



 

1-15

前
文 

(French) (Français) Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et 

électroniques, directive 2002/96/EC, prenant effet le 13 août 2005, que  les produits électriques et électroniques ne 

peuvent être déposés dans les décharges ou tout simplement mis à la poubelle. Les fabricants de ces équipements 

seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. 

(German) (Deutsch) Gemäß der Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte nicht mehr als kommunale Abfälle entsorgt werden, die sich auf 13.August, 2005 wirken. Und der 

Hersteller von bedeckt Elektronik-Altgeräte gesetzlich zur gebrachten Produkte am Ende seines Baruchbarkeitsdauer 

zurückzunehmen. 

(Spanish) (Español) Bajo la directiva 2002/96/EC de la Unión Europea en materia de desechos y/o equipos electrónicos, 

con fecha de rigor desde el 13 de agosto de 2005, los productos clasificados como "eléctricos y equipos electrónicos" no 

pueden ser depositados en los contenedores habituales de su municipio, los fabricantes de equipos electrónicos, están 

obligados a hacerse cargo de dichos productos al termino de su período de vida. 

(Italian) (Italiano) In base alla Direttiva dell’Unione Europea (EU) sullo Smaltimento dei Materiali Elettrici ed Elettronici, 

Direttiva 2002/96/EC in vigore dal 13 Agosto 2005, prodotti appartenenti alla categoria dei Materiali Elettrici ed Elettronici 

non possono più essere eliminati come rifiuti municipali: i produttori di detti materiali saranno obbligati a ritirare ogni 

prodotto alla fine del suo ciclo di vita. 

(Russian) (Русский) В соответствии с директивой Европейского Союза (ЕС) по предотвращению загрязнения 

окружающей среды использованным электрическим и электронным оборудованием (директива WEEE 

2002/96/EC), вступающей в силу 13 августа 2005 года, изделия, относящиеся к электрическому и электронному 

оборудованию, не могут рассматриваться как бытовой мусор, поэтому производители вышеперечисленного 

электронного оборудования обязаны принимать его для переработки по окончании срока службы. 
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(Turkish) (Türkçe) Avrupa Birliği (AB) Kararnamesi Elektrik ve Elektronik Malzeme Atığı, 2002/96/EC Kararnamesi altında 

13 Ağustos 2005 tarihinden itibaren geçerli olmak üzere, elektrikli ve elektronik malzemeler diğer atıklar gibi çöpe 

atılamayacak ve bu elektonik cihazların üreticileri, cihazların kullanım süreleri bittikten sonra ürünleri geri toplamakla 

yükümlü olacaktır. 

(Greek) (Ελληνικά) Σύμφωνα με την Οδηγία 2002/96/ΕΚ της Ευρωπαϊκής Ένωσης («ΕΕ») περί Απόρριψης Ηλεκτρικού 

και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (WEEE), η οποία λαμβάνει ισχύ στις 13 Αυγούστου 2005, τα προϊόντα «ηλεκτρικού και 

ηλεκτρονικού εξοπλισμού» δεν είναι δυνατόν να απορριφθούν πλέον ως κοινά απορρίμματα και οι κατασκευαστές 

κεκαλυμμένου ηλεκτρονικού εξοπλισμού είναι υποχρεωμένοι να πάρουν πίσω αυτά τα προϊόντα στο τέλος της ωφέλιμης 

ζωής τους. 

(Polish) (Polski) Zgodnie z Dyrektywą Unii Europejskiej ("UE") dotyczącą odpadów produktów elektrycznych i 

elektronicznych (Dyrektywa 2002/96/EC), która wchodzi w życie 13 sierpnia 2005, tzw. “produkty oraz wyposażenie 

elektryczne i elektroniczne " nie mogą być traktowane jako śmieci komunalne, tak więc producenci tych produktów będą 

zobowiązani do odbierania ich w momencie gdy produkt jest wycofywany z użycia. 

(Hungarian) (Magyar) Az Európai Unió („EU") 2005. augusztus 13-án hatályba lépő, az elektromos és elektronikus 

berendezések hulladékairól szóló 2002/96/EK irányelve szerint az elektromos és elektronikus berendezések többé nem 

kezelhetőek lakossági hulladékként, és az ilyen elektronikus berendezések gyártói kötelessé válnak az ilyen termékek 

visszavételére azok hasznos élettartama végén. 

(Czech) (Čeština) Podle směrnice Evropské unie ("EU") o likvidaci elektrických a elektronických výrobků 2002/96/EC 

platné od 13. srpna 2005 je zakázáno likvidovat "elektrické a elektronické výrobky" v běžném komunálním odpadu a 

výrobci elektronických výrobků, na které se tato směrnice vztahuje, budou povinni odebírat takové výrobky zpět po 

skončení jejich životnosti. 
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(Traditional Chinese ) (繁體中文) 歐盟已制訂有關廢電機電子設備法令，亦即自 2005 年 8 月 13 日生效的 2002/96/EC，明

文規定「電機電子設備產品」不可再以都市廢棄物處理，且所有相關電子設備製造商，均須在產品使用壽命結束後進行回

收。 

(Simplified Chinese ) (简体中文) 欧盟已制订有关废电机电子设备法令，亦即自 2005 年 8 月 13 日生效的 2002/96/EC，明

文规定「电机电子设备产品」不可再以都市废弃物处理，且所有相关电子设备制造商，均须在产品使用寿命结束后进行回

收。 

(Japanese) (日本語) 2005 年 8 月 13 日以降に EU 加盟国を流通する電気・電子製品には WEEE 指令によりゴミ箱に×印のリサ

イクルマークの表示が義務づけられており、廃棄物として捨てることの禁止とリサイクルが義務づけられています。 

(Korean) (한국어) 2005 년 8월 13 일자로 시행된 폐전기전자제품에 대한 유럽연합("EU") 지침, 지침 2002/96/EC 에 

의거하여, "전기전자제품"은 일반 쓰레기로 폐기할 수 없으며 제품의 수명이 다하면 해당 전자제품의 제조업체가 

이러한 제품을 회수할 책임이 있습니다. 

(Vietnamese) (Tieng Viet) Theo Hướng dẫn của Liên minh Châu Âu ("EU") về Thiết bị điện & điện tử đã qua sử dụng, 

Hướng dẫn 2002/96/EC, vốn đã có hiệu lực vào ngày 13/8/2005, các sản phẩm thuộc "thiết bị điện và điện tử" sẽ không 

còn được vứt bỏ như là rác thải đô thị nữa và các nhà sản xuất thiết bị điện tử tuân thủ hướng dẫn sẽ phải thu hồi các 

sản phẩm này vào cuối vòng đời. 

(Thai) (ไทย) ภายใตขอกําหนดของสหภาพยุโรป ("EU") เกี่ยวกับของเสียจากอุปกรณไฟฟา และอิเล็กทรอนิกส เลขที่ 2002/96/EC 

ซึ่งมีผลบังคับใชตั้งแตวันที่ 13 สิงหาคม 2005 ผูใชไมสามารถทิ้งผลิตภัณฑที่เปน "อุปกรณไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส" 

ปะปนกับของเสียทั่วไปของชุมชนไดอีกตอไป และผูผลิตอุปกรณอิเล็กทรอนิกสดังกลาวจะถูกบังคับใหนําผลิตภัณฑดังกลาวกลับคืนเมื่อ 

สิ้นสุดอายุการใชงานของผลิตภัณฑ 
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(Indonesian) (Bahasa Indonesia) Sesuai dengan Regulasi Uni Eropa ("UE") perihal WEEE (Limbah Peralatan Listrik dan 

Elektronik), Directive 2002/96/EC, yang berlaku sejak 13, 2005, produk "peralatan listrik dan elektronik" tidak lagi dapat 

dibuang sebagai sampah umum dan pabrik peralatan elektronik diwajibkan untuk mengambil kembali produk tersebut 

pada saat masa pakainya habis. 

(Serbian) (Srpski) Po Direktivi Evropske unije ("EU") o odbačenoj ekektronskoj i električnoj opremi, Direktiva 2002/96/EC, 

koja stupa na snagu od 13. Avgusta 2005, proizvodi koji spadaju pod "elektronsku i električnu opremu" ne mogu više biti 

odbačeni kao običan otpad i proizvođači ove opreme biće prinuđeni da uzmu natrag ove proizvode na kraju njihovog 

uobičajenog veka trajanja. 

(Netherlands) (Nederlands) De richtlijn van de Europese Unie (EU) met betrekking tot Vervuiling van Electrische en 

Electronische producten (2002/96/EC), die op 13 Augustus 2005 in zal gaan kunnen niet meer beschouwd worden als 

vervuiling. Fabrikanten van dit soort producten worden verplicht om producten retour te nemen aan het eind van hun 

levenscyclus.. 

(Romanian) (Română) În baza Directivei Uniunii Europene ("UE") privind Evacuarea Echipamentului Electric şi Electronic, 

Directiva 2002/96/EC, care intră în vigoare pe 13 august, 2005, produsele din categoria "echipament electric şi electronic" 

nu mai pot fi evacuate ca deşeuri municipale, iar fabricanţii echipamentului electronic vizat vor fi obligaţi să primească 

înapoi produsele respective la sfârşitul duratei lor de utilizare. 

(Portuguese) (Português) De acordo com a Directiva 2002/96/EC de Resíduos de Equipamentos Eléctricos e 

Electrónicos da União Europeia (UE), efectiva desde o 13 de Agosto do ano 2005, os produtos de "equipamento eléctrico 

e electrónico" não podem ser descartados como resíduo municipal e os fabricantes do equipamento electrónico sujeitos a 

esta legislação estarão obligados a recolhar estes produtos ao finalizar sua vida útil. 
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(Swedish) (Svenska) Under Europeiska unionens ("EU") Weee-direktiv (Waste Electrical and Electronic Equipment), 

Direktiv 2002/96/EC, vilket trädde i kraft 13 augusti, 2005, kan inte produkter från "elektriska och elektroniska 

utrustningar" kastas i den vanliga hushållssoporna längre och tillverkare av inbyggd elektronisk utrustning kommer att 

tvingas att ta tillbaka sådan produkter när de är förbrukade. 

(Finnish) (Suomi) Euroopan unionin (EU) 13.8.2005 voimaan tulleen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan 

direktiivin 2002/96/EY mukaisesti ”sähkö- ja elektroniikkalaitteita” ei saa enää hävittää talousjätteiden mukana. Direktiivin 

alaisen sähkö- tai elektroniikkalaitteen valmistajan on otettava laitteet takaisin niiden käyttöiän päättyessä. 

(Slovak) (Slovenčina) Na základe smernice Európskej únie („EU“) o elektrických a elektronických zariadeniach číslo 

2002/96/ES, ktorá vstúpila do platnosti 13. augusta 2005, výrobky, ktorými sú „elektrické a elektronické zariadenia” nesmú 

byť zneškodňované spolu s komunálnym odpadom a výrobcovia patričných elektronických zariadení sú povinní takéto 

výrobky na konci životnosti prevziať naspäť. 

(Slovenian) (Slovenščina) Skladno z določili direktive Evropske unije ("EU") o odpadni električni in elektronski opremi, 

Direktiva 2002/96/ES, ki je veljavna od 13. avgusta, izdelkov "električne in elektronske opreme" ni dovoljeno odstranjevati 

kot običajne komunalne odpadke, proizvajalci zadevne elektronske opreme pa so zavezani, da tovrstne izdelke na koncu 

njihove življenjske dobe sprejmejo nazaj. 

(Danish) (Dansk) I henhold til direktiv fra den europæiske union (EU) vedrørende elektrisk og elektronisk affald , Direktiv 

2002/96/EC, som træder i kraft den 13. august 2005, må produkter som "elektrisk og elektronisk udstyr" ikke mere 

bortskaffes som kommunalt affald. Producenter af det pågældende, elektroniske udstyr vil være forpligtet til at tage disse 

produkter tilbage ved afslutningen på produkternes levetid. 

 

 



 

1-20

前
文 

(Norwegian) (Norsk) Under den europeiske unionens ("EU") direktiv om deponering av elektronisk og elektrisk utstyr, 

direktiv 2002/96/EC, som trer i effekt 13. august 2005, kan ikke produkter av "elektronisk og elektrisk ustyr" lenger 

deponeres som husholdningsavfall og fabrikantene av disse produktene er forpliktet å ta tilbake slike produkter ved 

slutten av produktets levetid. 

(Bulgarian) (български) Според директивата на Европейския съюз относно отпадъците от електрическо и 

електронно оборудване, директива 2002/96/EC, важаща от 13 август, 2005 г., електрическо и електронно 

оборудване не може да се изхвърля заедно с битовите отпадъци и производителите на такова оборудване са 

задължени да приемат обратно съответните продукти в края на експлоатационния им период. 

(Croatian) (Hrvatski) U okviru Direktive Europske Unije ("EU") o Otpadnim električnim i elektroničkim uređajima, Direktiva 

2002/96/EC, koja je na snazi od 13. kolovoza 2005., "električni i elektronički uređaji" se ne smiju više bacati zajedno s 

kućnim otpadom i proizvođači su obvezni zbrinuti takve proizvode na kraju njihovog životnog vijeka. 

(Estonian) (Eesti) Vastavalt Euroopa Liidu ("EL") direktiivile 2002/96/EÜ (elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta), 

mis jõustus 13. augustil 2005, on keelatud kodumajapidamiste "elektri- ja elektroonikaseadmete" jäätmete hävitamine 

koos majapidamisjäätmetega, ja elektri- ja elektroonikaseadmete tootjad on kohustatud sellised tooted pärast nende 

kasutuselt kõrvaldamist tagasi võtma. 

 (Persian)  (فارسѧѧѧѧѧѧѧي)

بند (ن دفع زباله های الکتریکی و الکترونيکی نوبر طبق قا 2002/96/EC ميلادی قابل اجراست ، کليه شرکت های  2005آگوست سال  13که از تاریخ ) اتحادیه اروپا 

.آوری زباله محصولات خود پس از پایان دوره مصرف می باشندتوليد کننده موظف به جمع   

)Arabic ()العربية(  

 EC/2002/96التوجيه بشأن نفايات المعدات و الأجهزة الكهربائية والإلكترونية، توجيه ") الإتحاد الأوربي("في إطار اتفاقية الإتحاد الأوربي  

لا يمكن التخلي " أجهزة آهربائية وإلكترونية"، ان منتجات 2005آب، /أغسطس 13أصبح ساري المفعول في  الذىللمجموعة الأوربية، 

 .عنها بوصفها نفايات، ومنتجو المعدات الالكترونية سيكون لزاما عليهم استرداد مثل هذه المنتجات في نهاية مدة صلاحيتها
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この精巧な設計のタブレット PC をお買い求めいただき、ありがとうございました。 この最新のすばらしいタブレット PC

を使用することにより、わくわくする、プロ向けの体験ができます。 この製品が徹底的にテストされ、卓抜した信頼性

と顧客満足度という弊社の評判により認められたことをお伝えできることを誇りに思っています。 

マニュアルマップ                                             
このユーザーマニュアルでは、このタブレット PC の操作方法に関する説明および図を提供します。 このタブレット PC

を使用する前に、このマニュアルをよく読むことを推奨します。 

第 1 章、前文、このタブレット PC の仕様に関連する基本的な安全情報および注意を示します。 初めてこのタブ

レット PC を使用する場合は、これらの情報と注意を読むことを推奨します。 

第 2 章、はじめに、このタブレット PC のすべての付属品に関する説明が含まれています。 開梱した際にすべての

付属品があることを確認することをお勧めします。 これらの付属品のいずれかが破損しているか、含まれていない場

合、この製品を購入したベンダーに連絡してください。 また、この章ではこのタブレット PC の仕様を示し、機能ボタ

ン、クイック起動ボタン、コネクタ、LED、およびこの製品の外観を紹介します。 

第 3 章、使用の手引き、 タブレット PC の使用に関する基本的な操作手順を説明します。 また、AC 電源の接

続の手順、さまざまな外部デバイス、通信デバイスなどの接続の手順も説明し、ユーザーがこの製品に慣れることが

できるようにします。 
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開梱 
まず、段ボールを開き、すべてのアイテムがあることを確認してください。 いずれかのアイテムが破損しているか、含ま

れていない場合、直ちに現地の販売店にお問い合せください。 また、今後、装置を発送する必要が生じた場合の

ために箱と梱包資材を保管してください。 パッケージには、以下のアイテムが含まれている必要があります。 

 

タブレット PC 
 

クイックスタートマニュアル 

 

AC/DC アダプタおよび AC 電源コ

ード  
保護バッグ(オプション) 

フルバージョンのユーザーマニュアル、ドライバ、ユーティリティ、およびオプションのリカバリ機

能などを含む、オールインワンのアプリケーションディスク。 

 

上記の付属品は、通知なしに変

更される場合があります。 
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仕様 
物理特性 
寸法 271 (W) x 183 (D) x 15.5 (H) mm 

重量 830g (バッテリー含む) 

 

CPU 
プロセッサのタイプ  AMD® Desna Z -01 シリーズ 

プロセッサ 40nm 

特別な通知 この製品に予め搭載されている実際のプロセッサは、購入したモデルによ

り異なります。 詳細は、現地の販売店にお問い合わせください。 

 

メモリ  
テクノロジ DDR3 1066 MHz 

メモリ DDR3 SO-DIMM x 1 スロット   

 2GB DDR3 SDRAM 

最大 2GB まで (2GB DDR3 SO-DIMM x 1) (オプション) 

 

ストレージ (ここに記載されているアイテムは、予告なしに変更する場合があります) 
SSD (ソリッドステートディスク) 32GB/ 64GB (オプション)  

特別な通知 この製品に実際にプリインストールされた SSD はご購入いただいたモデル

によって異なります、また通知なしに変更することがあります。 
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電源 

AC/DC アダプタ  18W, 12V 

 入力: 100-240V~50-60Hz 

 出力: 12V  1.5A  

バッテリータイプ 2 セル 

RTC バッテリー あり 

 

I/O ポート 
USB x 1 (USB バージョン 2.0)  

ヘッドフォン出力 x 1 

ミニ HDMI x 1  

拡張ドッキングポート x 1 

内部マイク x 1  

カードリーダー x 1 (SD/ SDHC) 

 サポートするメモリカードは、予告なしに変更される場合があります。 

 

通信ポート (ここに記載されているアイテムは、予告なしに変更する場合があります) 

ワイヤレス LAN 対応 

Bluetooth 対応 

3G オプションで対応 
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オーディオ 
サウンドコントローラ Realtek® ALC269 

内部スピーカー ハウジングされた 2 つのスピーカー 

音声ボリューム 音量ボタンおよび O-Key アプリケーションにより調節 

 

ビデオ 
グラフィック  UMA  

デュアルビュー機能 接続されると、外部ディスプレイデバイスが自動的に検出されます。 

外部ディスプレイ出力 対応 

 

ディスプレイ  

LCD タイプ 10.1" LED パネル 

LCD 解像度 1280 x 800 

マルチタッチ 対応 

輝度 O-Key アプリケーションで制御可能 

 

ウェブカメラ 
CMOS (オプション) 対応 

 

ソフトウェアと BIOS 
USB フラッシュメモリによる起動 対応、USB フロッピーは DOS のみ起動 

BIOS ファーストブート --- 対応 
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TPM 
TPM 対応 

特別な通知 Microsoft TPM Bitlocker 機能は Windows 7 Ultimate、Enterprise

以上の版のみの場合には有効です。 

その他 
G-sensor 対応 

コンプライアンス WHQL 
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製品概要      
このセクションでは、このタブレット PC の基本的な特徴について説明します。 その説明により、使用する前にこのデ

バイスの外観について詳しく知ることができます。 このセクションで示されるデバイスは、ユーザーが実際に購入したも

のと異なる場合があることに注意してください。 

 

 

 

図は参照用です。 
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1. 電源ボタン 

電源ステータスの詳細については下表を参照してください。 

現在の電源ステータス 方法 以下のステータスになる 

動作 
電源ボタンを 6 秒間押したまま

だ。 
シャットダウン スリープ 

ハイバネーション 

動作 
電源ボタンを 2 秒間押したまま

だ。 

スリープ、ハイバネーションまた

は電源オフ 

(電源オプション内のユーザー

プリセットによる) 

スリープ 電源ボタンを 2 秒間押したまま

で、振動を感じした後動作させ

る。 

動作 ハイバネーション 

電源オフ 

 

注意：ディスプレイを軽くたたくまたは電源ボタンを短く押すのは、Display Off から Display On になること

ができます。 

 

2. 正面ウェブカメラ/後部ウェブカメラ 

この内蔵正面/後部ウェブカメラは、写真撮影、ビデオ録画、オンライン会議、その他のインタラクティブ用途に

使用できます。 

 

3. 排気口 

システム内部の熱を放出します。故障の原因となりますので、塞がないようにして下さい。 
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4. ステータス LED 

電源 LED 

 このデバイスの電源がオンになっているとき、白く点灯します。 

 バッテリが故障している場合、白く点滅します。新しいバッテリに交換することをお勧めします。 現地の

販売店に相談して、メーカーにより推奨されたバッテリと同じタイプのバッテリを購入してください。 

 このデバイスがオフになると、LED は消えます。  

バッテリステータス 

 バッテリの充電中、緑色に点灯します。  

 バッテリステータスが低いとき、緑色に点滅します。  

 フル充電されたか、AC/DC アダプタが取り外されると、バッテリ LED が消えます。 

 

5. ミニ HDMI コネクタ 

HDMI (ハイデフィニションマルチメディアインタフェース)は、1 本のケーブルで標準ビデオ、強化ビデオ、およ

び高品位ビデオとマルチチャンネルのデジタルオーディオを合わせてサポートする、PC、ディスプレイおよび家

電機器向けの新しいインターフェースです。 

 

6. マルチタッチディスプレイ 

このタブレット PC にはユーザーフレンドリーなマルチタッチディスプレイが搭載されているため、手や指のジェ

スチャーを使ったマルチメディアコンテンツとの対話、ゲームプレー、電子書籍の読書、ドキュメントへのアクセ

ス、特殊効果の作成、アートや写真の操作、インターネットサーフィンといったことを他に例を見ない魅力

的な方法でできます。 
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7. ドッキングステーションの接続ポート 

このポートはドッキングステーションの接続用で、このテーブル PC の柔軟性と拡張性を向上するものです。 

準拠するドッキングステーションをこのポートに接続すると、追加の接続インターフェースが得られます。 

ドッキングステーションの接続と使用に関する詳細な説明については、本マニュアルの第 3章を参照してくだ

さい。  

 

8. 電源コネクタ 

このタブレット PC に対して AC/DC アダプタと電源 AC 電源を接続するために用意されています。  

 

9. SIM カードスロット (オプション) 

インターネットサービス用にこのタブレット PC に装備された SIM カードスロットに、SIM カードを正確な向きで適

切に挿入します。 インターネット接続の問題に関しては、インターネットサービスプロバイダーにお問い合わせくだ

さい。 

 

10. G-sensor Lock 

G-sensor ディスプレイ回転機能を有効/無効にします。 

 

11. カードリーダー 

内蔵カードリーダーは SD (Secure Digital)と SDHC (SD High Capacity)の、2 つのタイプのメモリカードに対

応します。詳細および正しい情報については、最寄りの販売店にお問い合せください。また、サポートされるメモ

リカードは事前の予告なしに変更されることがあることにご注意ください。 
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このスロットには、空のスロットを保護するためにダミーのカードが取り付けられていることにご注意ください。 ダミ

ーカードを取り出した後は捨てたりせずに、このスロットを使用していないときダミーカードを常に挿入しておくよう

にしてください。 

 

12. クイック起動センサー 

クイック起動ボタンを使用すると、特定のアプリケーションまたはツールを有効にできます。詳細な説明につ

いては、本マニュアルの第 3 章を参照してください。 

 

O-Key 

 このキーは O-Easy アプリケーションを起動します。 

 

ホーム 

 このキーはウィンドウをデスクトップに切り替えます。 

 

SAS 

 このキーは Ctrl + Alt + Del として動作します。 

 

13. 内部マイク 

内蔵マイクが搭載されており、その機能はマイクと同じです。 

 

14. 光学指ナビゲーション 

グラフィックユーザーのインターフェイスには、マウスのような機能で、より精確な選択を行えます。 
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15. 音量上昇/音量低下 

 

16. ヘッドフォンコネクタ 

スピーカーまたはヘッドフォを接続するためのコネクタです。 

 

17. USB ポート 

USB 2.0 ポートにより、マウス、キーボード、モデム、携帯ハードディスクモジュール、プリンタなどの USB インター

フェースの周辺機器を接続することができます。 

注意：外付けの電源アダプタが外部の光学ストレージデバイスに接続されることを確認してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

音量上昇 

 

音量低下 

 音量上昇または音量低下ボタンを押して、サウンドボリュームの増減を切り替

えます。 

 ディスプレイ上に表示されているサウンドレベルステータスを表すアイコンによ

り、機能の状態がわかります。 
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A 
B 

C 
D 

E 
F D 

ドッキングステーション (オプション) 

概観 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A 電源コネクタ D USB ポート 

B HDMI コネクタ E 内部マイク 

C RJ-45 コネクタ F ヘッドフォンコネクタ 
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電源管理 

バッテリー電源 

タブレットノート PC は、大容量リチウムイオンバッテリパックを備えています。 再充電可能なリチウムイオンバッテリパ

ックは、このデバイスの内部電源です。 

しかし、搭載されているバッテリはユーザーが交換できるようになっていません。また、製品と製品に取り付けられたバ

ッテリパックを分解すると損傷する可能性があります。 

また、この製品が認定された機械工以外の人により分解された場合、製品の限定保証の有効性が失われる場合

があることに注意してください。 

現地の法および規制に従って、製品をリサイクルしてください。 

バッテリ電力の節約 

効率的なバッテリ電力は、正常な動作を維持するために不可欠です。 バッテリ電力が適切に管理されていない場

合、保存データやカスタマイズした設定が失われる場合があります。 

バッテリ寿命の最適化および突然の電力の損失を避けるために、以下のヒントを読んでください。 

 システムがしばらくアイドル状態になる場合にシステムの動作を停止したり、停止タイマーの時間間隔を短く

したりします。 

 一定の時間システムを使用しない場合、システムの電源を切ります。 

 不必要な設定を無効にしたり、使っていない周辺機器を取り外します。 

 可能な場合は常にシステムに AC/DC アダプタを接続します。 

 



 

3-3

ご
使
用
の
手
引
き 

バッテリパックの充電 
付属のバッテリパックは交換できますが、バッテリを充電する前に次のヒントに注意してください。 

 外部の AC/DC アダプタに接続します。 

 システムを使用して、充電プロセスを中断することなく、システムの動作を停止したり、システムをシャットダウ

ンして、電源を切ることができます。 

 デバイス内部に取り付けられたバッテリパックは、「メモリ効果」がないリチウムイオンバッテリセルを使用してい

ます。 再充電の前にバッテリを放電する必要はありません。 しかし、バッテリ寿命の最適化のために、3 ヶ

月に 1 度、バッテリ電力を完全に消費することをお勧めします。 

 実際の充電時間は、使用中のアプリケーションにより決定されます。 

 

AC 電源 

初めてこのタブレット PC を使用している間、AC/DC アダプタをタブレット PC に接続し AC 電源を使用するように強

く推奨します。 AC アダプタを接続すると、バッテリの充電がすぐに始まります。 

パッケージに含まれる AC/DC アダプタはタブレット PC 用として認められたものです。他のアダプタを使用すると、タブ

レット PC、または接続されたその他のデバイスが破損する場合があります。 

AC/DCアダプタは熱を出すため、使用中はカバーを掛けないでください。 使用中は、AC/DCアダプタから出る熱に

常に注意してください。 
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AC 電源の接続 
1. パッケージを開けて、AC/DC アダプタと電源コードを見つけます。 

2. 電源コードを AC/DC アダプタのコネクタに取り付けます。 

3. タブレット PC にアダプタの DC の終端を接続してから、電源コンセントに電源コードのオス側を接続します。 

AC 電源の接続 
AC/DC アダプタを取り外すときは、以下の手順に従ってください。 

4. まず電源コンセントから電源コードを抜きます。 

5. コネクタをタブレット PC から取り外します。 

6. 電源コードと AC/DC アダプタのコネクタを取り外します。 

7. 電源コードを取り外す際は、必ずコードのコネクタ部分をつかんでください。 絶対にコードを引っ張らないでく

ださい。 
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オプションのドッキングステーションに AC 電源を接続する 

注意：オプションのドッキングステーションと一緒に動作する場合には、USB デバイス (ODD と HDD など)を外部の

電源アダプタと接続させてください。 
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タブレット PC の電源をオンにする 

タブレット PC の電源をオンにするには、以下のステップに従います。 

1. まず、AC アダプタをデバイスに接続します。 

2. 図に示すように Power(電源)ボタンの場所を見つけます。 

3. Power(電源)ボタンを押してタブレット PC の電源をオンにします。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

3-7

ご
使
用
の
手
引
き 

Windows OS での電源管理 

タブレット PC の電源管理により、大幅に節電し、環境にも配慮することができます。 電力を効率的に使用するに

は、ディスプレイの電源をオフにするか、一定時間使用されない場合にタブレット PC がスタンバイ/ハイバーネートモ

ードになるよう設定します。 

 

以下の指示に従って、Windows OS の電源管理設定を調整します。 

1. Windows OS での [Power Options] (電源オプション)により、ディスプレイ、ハードドライブ、バッテリーの電

源管理機能を制御できます。 Start (スタート)メニューをポイントし、コントロールパネルをクリックします。 「シス

テムとセキュリティ」をクリックします。 

2. [Power Options] (電源オプション)をクリックします。 

3. 必要に応じて電源オプションを選択します。 

4. Shut Down Computer (コンピュータのシャットダウン)メニューには Sleep (スリープ) (S3/S4)、Shut Down  

(シャットダウン) (S5)、または Restart your computer (コンピュータの再起動)オプションが表示されます。 

5. 電源ボタンを押して、節電モードからコンピュータを復帰させることができます。 
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4

1

2

3



 

3-9

ご
使
用
の
手
引
き 

節電に関するヒント 

 一定時間操作されないと、タブレット PC はオフになります。 

 Windows OS の電力オプションの設定を調節して、コンピュータの電源管理を最適化します。 

 コンピュータを長期にわたり使用しない場合は、不要な電力消費を防ぐため、必ず AC 電源コードを抜くか、バッ

テリパックを取り外したり壁面スイッチをオフにしてください。 
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基本操作 
タブレット PC を初めて使用するお客様は、以下の説明を読んで、ご自身の安全を確保し、快適に操作できるよう

にしてください。 

安全性と快適さのヒント 

このタブレット PC は携帯用プラットフォームで、どこでも使用することができます。 しかし、長時間タブレット PC を使

用する場合は、良好な作業場所の選択が重要になります。 

 作業場所には、十分な照明がある必要があります。 

 適切な机と椅子を選択して、操作時の姿勢に合う高さに調節します。 

 不快を感じる原因となる場所では、タブレット PC の使用を避けてください。 

 タブレット PC は電気機器です。人身傷害を避けるために、細心の注意を払って扱ってください。 

 タブレット PC は 40°C (120°F)以下の周辺温度で操作する必要があります 

適切な作業姿勢を 

長期間、タブレット PC を使用する必要がある場合、適切な仕事習慣を持つことが大切です。さもないと、不快感

や傷害の原因になる場合があります。 操作中は、以下のヒントに留意してください。 

 頻繁に姿勢を変える。 

 定期的にストレッチや運動をする。 

 一定期間仕事したら、休憩を取るようにする。 
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機能を楽しむ  

 

メモを書き込む 
 

 

 

 

 

 

 

音楽を聴く 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

図は参照用です。 
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インターネットをサーフィンする  
 

 

 

 

 
 

 

 

画像ファイルを表示する 
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ビデオを視聴する 
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ディスプレイを回転する 

このタブレット PC には G-Sensor モジュールが装備されており、ウェブページ、ドキュメント、画像ファイル、ビデオ

などを見てお楽しみいただくことができます。 ディスプレイを回転すると、画面が回転しディスプレイに合うように

自動的に拡大されます。  
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この機能が G-sensor Lock による有効/無効になります。  
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クイック起動センサーを使用する 

このタブレットPCには、いくつかのクイック起動センサーが用意されています。 クイック起動センサーを使用すると、特

定のアプリケーションまたはツールを有効にできます。 

 

O-Key 

 このキーは O-Easy アプリケーションを起動します。 

 簡単な触れでアイコンを“Device On/ Off”、 “Application Shortcut”、および 

“Thumbnail Touch”の間で切り替えます。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

図は参照用です。 
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ホーム 

 このキーは現在のウィンドウをデスクトップに切り替えます。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SAS 

 このキーは Ctrl + Alt + Del として動作します。 
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3G 機能を使用する (オプションで対応) 

オプションの 3G 機能を使用するには、以下のステップに従います。 

1. 必ずタブレット PC の電源を切って、AC 電源を外してください。 

2. SIM カードスロットを探し、3G SIM カードを慎重に挿入します。 

3. タブレット PC の電源をオンにし、 ボタンを押して、3G 機能をオンにします。 

4. ディスプレイに表示される 3G 機能 を表すアイコンを読み、この機能がオンまたはオフのどちらになっている

かを確認してください。 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

3 

2 
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外部デバイスの接続 

タブレット PC 上の I/O (入力/出力)ポートにより、周辺機器を接続することができます。 ここにリストされたデバイス

はすべて参照用です。 

通信デバイスを接続する 

ワイヤレス LAN 接続を使用する 
このタブレット PC は、ワイヤレス LAN 用の IEEE 802.11 規格で、高速データ伝送を実行できるワイヤレス LAN

モジュールを搭載しています。 これにより、ネットワークに接続したまま広い範囲を移動することができるようになりま

す。 

64 ビットまたは 128 ビットの WEP 暗号化技術と Wi-Fi アクセス保護機能により、オプションの組み込みワイ

ヤレス LAN を使用して、より効果的かつ安全なワイヤレス通信を行うことができます。 

ブルートゥース接続を使用する 
このタブレット PC は、さまざまなブルートゥース対応デバイスを接続するためのブルートゥースモジュールを搭載してい

ます。 ブルートゥースは、安全で国際的なライセンス不要の 2.4 GHz ISM (産業、科学、医療用)狭域周波数

帯により、携帯電話、パソコン、プリンタ、GPS レシーバー、PDA、デジタルカメラ、およびビデオゲームコンソールな

どのデバイス間で、接続や情報交換を可能にする方法を提供します。 

 

ワイヤレス LAN とブルートゥース機能の使用に関する詳細な説明や手順については、MIS の担当者またはネットワ

ーク管理者にお問い合わせください。 

 

参照用の図で表示され

たデバイスは、ユーザー

が持っているデバイスと

異なる 
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 (アクセスポイント） 

（ルーター） 

（モデム） 

（ブルートゥースデバイス） 
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周辺機器を接続する 

USB デバイスの接続 
このタブレット PC には、マウス、キーボード、デジタルカメラ、ウェブカメラ、プリンタ、および外部光学ストレージデバイ

スなどの、さまざまな USB デバイスを接続するための USB ポートが備わっています。 これらのデバイスを接続するに

は、必要な場合は、各デバイスのドライバをインストールしてから、タブレットPCにデバイスを接続します。 このタブレ

ット PC は、インストールされた USB デバイスを自動的に検知します。デバイスが検知されない場合は、新しいデバ

イスを追加するために、Start Menu (スタート) / Control Panel (コントロール パネル)/ Add Hardware (ハー

ドウェアの追加)の順に進み、手動で USB デバイスを有効にしてください。 

注意：:外付けの電源アダプタが、USB ケーブルに加えて外部の光学ストレージデバイスに接続されることを確認し

てください。 
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外部ディスプレイデバイスを HDMI ポートに接続する 
HDMI (ハイデフィニションマルチメディアインタフェース)は、1 本のケーブルで標準ビデオ、強化ビデオ、および高品位

ビデオとマルチチャンネルのデジタルオーディオを合わせてサポートする、PC、ディスプレイおよび家電機器向けの新し

いインターフェースです。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ディスプレイをタブレット PC に接続したら、タブレット PC の電源をオンにします。外部ディスプレイが既定で反応し

ます。または、Windows OS の Display Properties (ディスプレイ プロパティ)の設定を構成することにより、ディス

プレイモードを変更できます。 


